VDAgAcgompanying document

—

Printed on: 09.03.2020

By : FHIELEN Fage: 1/ 2
Consignment No.: 20213836
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unleoading Point 14249

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytee GmbH

Hifelstrafe 17-19

Cugtomer - N.

Magna BT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BART)

§ 521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping Weight3db, 08¢
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20473155 2510602201 4.800,00 piece 8  CO0B017_MIP_1 B 550003962601
12,03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TRA-520921 1 - M7471 1.200,00 W
2 4315 20 - M7282 60,00 %gﬁ
3 TBA-520922 1 - M7472 -
4 TBA-520921 1 - M7471 {8@26\ %%S 1.200,00 e
5 4315 20 - M7282 60,00
© e g ~-DPBA-520922 2 ——— - - e —1 - MTT2 S —— o Cﬁ-‘,—
7 TBA-520921 1 - M7471 gD[OZGS%% 1.200,00|,
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
1o TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 L/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA~-520922 1 - M7472
20473156 2517054000 9.600,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
12,03.2020 28801 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 Bp
2 TBA-520945 40 ~ M7213 , 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 [%Q%)‘&SQ 2.400,00 {r
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 7‘683{%‘
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1- M7471$D] OZG)S'ZSO 2.400,00 {,
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1~ M7471 2.400,00 U
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20473157 2510602101 3.200,00 piece &  ©€008017_MIP_1 B 550003962401

12.03.2020 29802
TBA~520821 « .
4315

TBA-520922
TBA-520921

4315

TBA-520922

oUW N

KUHLWASSERSTUTZEN VST,
- e = M7471

G063 e 768
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12.03.2020 29804
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1 - M7472
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20 - M7282
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1 - M7471

40 - M7213
1 - M7472
1 - M7471

40 - M7213
1 - M7472
1 - mM7471

40 - M7213
1 - mM7472

ColoZeS ) suo
piece § c00B8017-MIP-4 D 550003962701
4.000,00 o/
100,00
B61333 N
4.000,00
100,00
PISN L
4,000,00 D
100,00




ivery Note

{remains with consignee at delivery}

Del

 Transport Order %ﬁ. Y7/

: A G —
"Mittante N® partita VA Data / Date AR T
~Sender VAT-ID-No.

13-MAR-208 &

JOMA POLYTEC GMBH

. !-“
HOEFELSTR. 17
D-7&411 BODELSHAUSEN

Indirizz del ltogo dj carico {di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address COrder code

RNM—-EC-1648315

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale
Terminal address

franco dom, franea fabbrica
Destinatario N® partita IVA Tree damicle Bl DHL FREI BHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsddeggrgﬂm Dﬁgg:ggﬁniw RENNINGEN

oot | INDUBTRIESTRASSE &8
EI ] pagati Ddazl non pagati )

tares paid wewpd | P-F7 1272 RENNINGEN

MABNA BT 8.F.A. [Qiitops Jismes Tel:+43 / 7153 9340
L Fax:i+49 / 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazicne complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizza di consegna della marce q 1 ORE00I0ETIEED
Delivery address e 10
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nol IMP-INW-831019
Terminal di arrivo Numerao telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + EF9 7/ BO 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tanff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1346.0
16 | PLE |PARTES
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght In Eg Total g!:oss weight in kg
i ) o x we 10,240 i Qe OO 2y HEO. OO 1346. 0
Richiesta particolari / Special consignments
Istruzioni particalari f Special instructions Allegati / Enclosures

.-

ERA 18,03, 20 .
DImENSIDNSG (LWH): 16X BDHXB0OX1i00CH

Lt

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario MPORTANT ~ 512 Tifnbfoe fmiar Gt
Collection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have 1o be%%%ﬁgnﬁu%gmm g ]It %ﬂg%ggure ﬁ der
upen delivery of he consignment. Damages not vistol nﬁgih uld be nutiﬁe[qén 7looas Modugno T
Data / Date | DataiDate writing to the responsible EURGCONNECE terminahyfiiida m&ammy. 3
Orario { Time Orario /Time ’ 1 7 MA Zﬂi%[\)
Firma dell*autista / Driver's signature Eirrnq del dastinatta&io gume di chi firma in itlamlrlatello ‘f] i %wva di
onsignee's signature onsignee’s name in block letters H ¥
- ¥ “Ricevuto cqh 1 it
werifica sy aualita e guanti
Vi b 0

Tutte le spedizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ELROCONNECT consignments (see overleaf). 2




